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ΑΣΚΗΣΗ 
Σηιρ πιο κάηω πποηάζειρ λείπει ηο πήμα από ηιρ χπονικέρ πποηάζειρ. Με βάζη ηην Ν.Ελληνική απόδοζη δείηε και 

καηανοήζηε ηην ζημαζία ηων πποηάζεων, και καηόπιν κάνηε ηην ζωζηή καηάηαξη. Τέλορ βάληε ηο πήμα ηηρ 

παπενθέζεωρ ζηην ζωζηή έγκλιζη. Οι απανηήζειρ βπίζκονηαι ζηο ηέλορ. 

 

 

1. Quoad Marius imperator…(sum), Roma numquam victa est. = Όσο ήταν στρατηγός ο Μάριος, η Ρώμη 

δεν νικήθηκε ποτέ. 

2. Quamdiu Athenis …(sum), Graecis litteris studui. = Όσο ήμουν στην Αθήνα, σπούδασα τα ελληνικά 

γράμματα. 

3. Romae libertas non erat, dum reges …(impero) = Στην Ρώμη δεν υπήρχε ελευθερία, όσο κυβερνούσαν οι 

βασιλείς 

4. Cornelius dum …(vivo),  felix erat = Όσο έζησε ο Κορνήλιος, ήταν ευτυχής. 

5. Ad portas constitimus, dum nuntii nostri …(revertor) = Σταθήκαμε στις πύλες, έως ότου επέστρεφαν οι 

αγγελιαφόροι μας (περιμέναμε γι΄ αυτόν τον λόγο)  

6. Dum custodes …(dormio), captivi effugerunt =  Ενώ οι φύλακες κοιμόντουσαν, οι κρατούμενοι 

δραπέτευσαν  

7. Tecum manebo, dum tu me… (amo) = Θα μείνω μαζί σου, φτάνει μόνο να με αγαπάς  

8. Hic manebo, dum obviam Caesari …(eo) = Θα μείνω εδώ έως, ότου συναντήσω τον Καίσαρα (=για να τον 

συναντήσω) 

9. Hic te exspectabo, dum (advesperascit) =  Θα σε περιμένω εδώ, έως ότου βραδιάσει  

10. Exercitus impetum sustinuit, dum imperator…(occidor) = Ο στρατός άντεξε την επίθεση, έως ότου 

σκοτώθηκε ο στρατηγός. 

11. Dum imperator …(absum), hostes impetum fecerunt = Ενώ ο στρατηγός απουσίαζε οι εχθροί 

έκαναν επίθεση  

12. Quoad imperator …(absum), timor militum …(augor) = Όσο ο στρατηγός έλειπε, ο φόβος των 

στρατιωτών μας αυξανόταν 

13. Captivos torquebimus, dum crimen ..(fateor) = Θα βασανίσουμε τους κρατούμενους,  μέχρι να 

ομολογήσουν το έγκλημα 

14. Pacem faciemus, dummodo obsides nobis …(trador). = Θα κάνουμε ειρήνη, φτάνει μόνο να μας 

δοθούν όμηροι  

15. Eum exspectabam, dum…(venio) = Τον περίμενα, έως ότου ήρθε (τον περίμενα γι΄ αυτόν τον λόγο) 

16. Pacis condiciones exspectabo, dum.. (advesperascit) = Θα περιμένω τους όρους της ειρήνης, μέχρι 

να νυχτώσει  

17. Hostes vincemus,  dummodo eos non…(timeo) =  Θα νικήσουμε τους εχθρούς φτάνει μόνο να μη 

τους φοβηθούμε 
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ΛΥΣΕΙΣ 

 
18. Quoad Marius imperator erat, Roma numquam victa est   A 

19. Quamdiu Athenis eram, Graecis litteris studui.  A 

20. Romae libertas non erat, dum reges imperabant  A 

21. Cornelius dum vixit,  felix erat  A 

22. Ad portas constitimus, dum nuntii nostri reverterent Γ.2  

23. Dum custodes dormiunt, captivi effugerunt B  

24. Tecum manebo, dum tu me amas Δ  

25. Hic manebo, dum obviam Caesari eam  Γ.2 

26. Hic te exspectabo, dum advesperascit Γ.1  

27. Exercitus impetum sustinuit, dum imperator occisus est Γ.1 

28. Dum imperator abest, hostes impetum fecerunt B  
29. Quoad imperator aberat, timor militum augebatur  A. 
30. Captivos torquebimus, dum crimen fateantur  Γ.2 
31. Pacem faciemus, dummodo obsides nobis tradantur. Δ.  
32. Eum exspectabam, dum venisset  Γ.2 
33. Pacis condiciones exspectabo, dum advesperascit Β.  
34. Hostes vincemus,  dummodo eos non timeamus  Δ. 

 


